
Budapest, november 20. 1036. (47.)  szám. XX. évfolyam. 1887.

ÖRS SZEM JANKÓ
SCH-CH LÖRINCZ A DELEGÁCZIÓBAN.

Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési díj : Egész é r re  8 f r t .  — F élévre 4 í r t .  — Negyedévre 2 f r t .

— A z ördögnek is kell néha gyújtan i m écsest!

E gyes szám 16 kr.



B o r s s z e m  . T a n k  o .  N ovem ber 20. i s s t .

Torok Ő Felsége.
V olnál szegény ember, egyszerű filiszter,

K it ezernyi bú, baj, gond és teher nyomnak; 
Torkodról ne irna az államminiszter 

Fontos, kom oly aktát a birodalomnak:
Talán m eggyógyulnál. A felséges torok,

Melyre millióknak rémült szeme fordul,
S m elyet körülállnak világbölcs doktorok, —  

Mert nagy és dicső v a g y : legyőz, megöl zordul.

Volnál csak filiszter, —  ha a torkod éget,
Ha nem csúszik rajta rendben le a falat, 

Vizsgálódva dugna derék feleséged 
N yelével be abba egy ezüst kanalat.

S konstatálná bölcsen : »biz itt baj van, szentem, 
Kösd viselt harisnyád torkodra ma éjjel.« 

Bepátyolna, főzne herbateát menten,
S doktor után másnap magad néznél széjjel.

Volnál csak filiszter, —  nem készülne tor most, 
Országot renditő és világra szóló.

Szűkre szabott díjért fogadnál egy orvost 
S az segítne rajtad, hogy ha lehet., solo.

; Nagyképü tudósok moliere-i hadja
Tartózkodnék akkor torkod körülvenni;

Amit az egyik tud, a másik tagadja.
Nagy tudományuk plus et minus —  semmi.

Volnál csak filiszter, fejedelmi burkus,
S volna beteg torkod megérve a késre,

Bele vágna bátran egy jámbor kirurgus, 
Csöppet se tűnődnék, egy csöppet se késne. 

Ám felséges torkod höröghet rekedten, —
A kór fojtogatja — és a nagyság átka, —

A sok csoda, doktor mind, mind visszaretten. 
Elejti a kését, kétely gyötri: > h á th a?« .,.

Volnál csak filiszter —  s bárha a kór győzne, 
A szemed nem látná bús, közelgő véged, 

Kórágyadnál gyöngéd szeretet időzne 
S szende csalódásba ringatnának téged.

De mert nagy s dicső vagy, a korai részvét 
Bántó jajgatásai a füledbe károg,

Kiszerzi bajodból kiki osztályrészét 
S kínjaid árulják a hirlapkufárok.

Volnál csak filiszter, —  ám szegény íem az vág ’ !
Rád a leghatalmasb, legdicsőbb trón vára: 

Hős valál a harczban, békében igaz, nagy, —
S roppant szerencsédnek rettentő az ára.

Mit ér nagy hatalmad! A nyomorult gége
Csuklik egyet —  s aztán minden füstbe vá lva . . . 

Az érinthetetlen Torok () Felsége
Unnepies gyásszal visz biztos halálba.

Apró t\irek.

□  Bizalm at Kálnokynak, bizalmat Kállaynak, bi­
zalmat Byland- Rheidt-nak ! A  delegáczió olyan tele kéz­
zel szórja Magyarország bizalmát, hogy utóvégre nem 
marad az országnak bizalma a delegáczió részére.

*
* *

_L Mikor elmegy a delegáczió, akkor küldöttség : 
mikor visszajön üres zsebbel és üres kézzel, akkor lia- 
zakiildöttség.

* *

4- Szegény német trónörökös! Mars nem birt vele, 
Mors megdönti.

*
* *

v  Ú jra  katonai a ffa ire  A radon ! Hát igazán nem 
lehetne azt a »Vorschrift«-ot olyformán megigazítani, 
hogy ne csak a kardbojt legyen tiszta, de a kard se le­
gyen véres?

„Éhező gyermekek
A fővárosi tanács a hírlapokból értesülvén, hogy 

ezrével vannak éhező iskolai gyermekek: elhatározta, 
hogy e bajon hamarosan segít. A leggyorsabban czélhoz ve­
zető eszközhöz nyúlt: bizottságokat küldött ki. Még pedig:

Az első bizottság meggyőződik, hogy valóban van­
nak-e éhező gyermekek.

A  második bizottság tanulmányozza, hogy paeda- 
gogiai, egészségi és erkölcsi szempontból nem lesz-e ká­
ros olyan gyermekeket ebédhez szoktatni, kik eddig n él~ 
külözték azt.

A harmadik bizottság a dolog pénzügyi oldalával 
foglalkozik.

A negyedik bizottság a három előbbinek észleléseit 
tanulmányozza.

Tekintve az ügy fontosságát, a bizottságoknak meg- 
hagyatik, hogy jelentéseikkel jövő év augusztus haváig 
elkészüljenek.

Mint más oldalról nagy megnyugvással halljuk, a 
tanács elhatározta, hogy ez ügyet, tekintve sürgetős voltát, 
a Podmaniczky-utczai vasút, kérdésének végleges elinté­
zése után azonnal tárgyalás alá veszi.
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l s é t  'b e t e g '-

Sakhod o pöspök oresdg elfelejt, hojd oz vonatkozik o 
múltra. 0  jelenre nézve őzt mondta o herr fű n  Dante: 
»Lasciate ogni speranza!*

— Wilson öjd, Caffarel öjd és még sok más pisz­
kos öjd: ágy látszik, itt van o repoblikános Sedan !

— Szép ddlag oz o nojd hitel, omire tónál a herr 
fű n  Bylandt-Rheidt o delegácziónnál; sokhojd oz iljen 
h ite lle l mindig korrespondirozza ed másik hitel, omitkül 
venni o herr fű n  Rothschildnál.

— 0  herr fű n  Tisza csők hiába keres ed nodjob 
kulcson. Szegéngy finánczminiszter ! Tolán legjobb valna 
ha irná ed szép levél a báron Hirschnek, tolán ü neki 
is odná száz milliónt.

— Alvások a sarnálokba, hojd o mólt héten befe­
jeztek oz idei építkezéseket o bozilihán. Forcsa, hát már 
megkezdtek ?

Tönődések
Selffen.s-tein.er Solomontól.

— Forcsa! Omióta Zalew- 
sky oreság elomerikázta o najd 
poszkiizlit, ozótátul óta fogva  
lett o Jenny Nathansohn ed najd 
zongoró mövésznö. Osztót már 
rég hollottom, hojd hosszó ojjak 
hosznosak o klávérozáshoz: de 
hojd még edjébre is olkolmata-

, sak — eztet nem todtam.
— 0  filtisztelendü Schlauch 

pöspök exelencz oreság, omikor 
ünmogába benne okort kibékélni

edmásal a pop meg o piiletikos, kisütötte, hojd Dante őzt 
mondta: Aloszarszáq lesz nádi o pápa orolma alatt!

*
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Kállay őszi dala.
Piroslik már a fákon a levél,
Fütyül közöttük a hüs őszi szél;

Am hadd fütyüljön s hulljon bár a hó,
Az én bosnyákjaimnak dolga jó.

Meleg tanyát a bosnyák mind talál,
Kultura várja, jólét s tele tál ;

S  ha már a kultúrával jóllakott :
Tarthat, ha tetszik, szép asszonyt hatot.

Boldog bosnyákom ! Deficzitje nincs,
Arany neki az osztrák rabbilincs.

Tizedet ad csak, adót nem fizet —
S  csak aki mozlim, az iszik vizet.

Osztrák-magyarnak bezzeg dolga más, 
Környékezi százféle pusztulás.

S  mely elnyelt annyi vért és milliót :
Atkozza a szép occupátiót.

Diák ism eretek tára.
Terjeszti : Itnkovay A bsentius.

— Még alig hogy meg­
kezdődött a tevőleges hó­
nap, már is nemleges pén­
zem van.

— Nehezen tudtam 
Iczigemmel megegyezni ; 
kénytelen voltam az »Eljá­
rás a perenkivüli jogügyek­
ben« czimü könyvemhez fo­
lyamodni.

— Minap végig megyek 
az utczán s egy boltos 
inasba ütődtem, a ki épen 
azon gondolkozott, mit te­
gyen k i az auzlágba. Én  
meg azon töprenkedtem, 
mit tegyek be a, zálogházba.

— Érdekes szám volt a 
múlt futtatáson a kétévesek 
versenye. De azért az egy­
éveseké is feltűnést csinált.

— Hanem a «pièce de 
résistance« kétségkívül az 
eladók versenye. Hány papa 
fizetett bánatpénzt!

, í— A csapadékok legsűrűbbek a hónap vége felé, 
•mikor t. i. az embernek elfogyott a pénze !

— A  minap találkozom Koroghy Bendivel, a ki 
dudorászva sétál az egyetem előtt. »Mit dudol, Koroghy

úr?« kérdém tőle. »Azt a népdalt« — feleli — »hogy: 
Télen-nyáron p u s z ta  az én lakásom !«

— »A római jognak melyik tétele áll fenn még 
ma is ?« kérdi tőlem a Szentirmay Kóbi. Felelem neki 
alaposan: »Filius familias nihil suum habét.«

— Nemzetgazdák azt tartják, hogy az ipart és a 
kereskedelmet a hitel élteti. Hát vájjon a tudományt 
micsoda ?

— Hamis kaszéros frajlája van az én lajbkávé- 
házamnak. »Egy csókot Miczike kisasszony, aztán kap 
tőlem valamit« — mondok neki szerelmesen. — »Vala­
mit kapok én ingyen is« — vág vissza a Miczike nyájas 
meggyőződéssel.

— Mikor hónap végén pártértekezlet van a »Kaps«- 
ban, akkor ott lelkes pikoló-bankettek esnek meg.

— Amióta sülyed a termométrum, keserves bucsu- 
zokogás hangzik ki a télirokkok közül a kir. zálogházból.

*

— Havi rendkívüli kiadásaim (számla öregem 
számára.)

1. Ismerkedési e s té ly ........................................  15 frt
2. Jókai-Keglevics ügy alkalm ával...............  10 »
3. Szalonruha Deák F. leleplezése alkalm.. . 35 »
4. Kisebb apróságok..........................................  10 »
5. E g y eb ek ........................................................... 15 5

Összesen 85 frt
Szóval is kilenczvenötforint.

•X*

Szigorlaton.
— P én zü g y i igazgatás. —

— Tanár. Hol rovatik le a kártyaadó ?
— Abszi. A  tök-hetesen.

S u L l l e t l r x -

A  hozzám érkező számos tudakozódásra köteles­
ségemnek tartom kijelenteni, hogy Dr. Haynald Lajos 
ur ő Eminencziájánál a nála már régebben föllépő exan­
thema purpuralé-hól úgynevezett febris vaticana papalis 
fejlődött ki. Miután tartani lehetett tőle, hogy az athmo- 
sphaera delegationalis behatása alatt e bajból könnyen 
exacerbatio quirinalis fejlődhetik, tanácsomra és rende- 
letemre a magas beteg néhány napra a szobát őrzi.

O Eminencziája tisztelőinek megnyugtatására ki­
jelentem továbbá, hogy e baj csak mulékony s az úgy­
nevezett sessio delegationalis crisisén szerencsésen át­
esvén, egészsége ismét helyre fog állani.

D k B ors.

t  Mészöly Géza.
0, kinek a tájfestésben a lig  ak ad t p á r j a :
E lköltözött m indörökre messze-messze tájra .
Egy csöpp képe néha egész „Sálon“ -unk megérte — 
8 a  halálnak  h a t n a g y  p ik to rt  m a is adnánk érte.
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Sanyaró Vendel
nyöf/ései.

— Hibáztatja Vadnai ur 
a »Fővárosi Lapok*-ban (a 
kávémérésünkbe másodkézből 
kapjuk), hogy, ha elmésen is, 
de mégis fárasztó egyforma­
ságban vicczelödök a korgó 
állapotomról. Persze, önála 
11-od osztályú hivatalnokok 
nyögik a holdat, míg én Ill-ad  
osztályú: a napot. Köztünk 
csak az a különbség, hogy az 
ö Sanyaró lantosai hazudják 
a szerelmet, én meg igazán 
beszélem az éhemet.

— A múltkor beteg vol­
tam s egyleti orvosunk pióczát 
rakatott rám. Szegény piócza !

Legújabb szépségverseny
vagy

A  p é l d a  vonz.

H - s y .
J a j  Zeusom  ! . . .  a gomb tágul — 
M a jd  kiesem  tun ikám bul.
É d es M a rim , ig a zítsd  meg, 
H ogy a M úzsám  is á ld jon  meg ! 
Gombostű is  j ó  lesz, k incsem ,
H a  sicTierheits-nádlid nincsen. 
T án  m eglá tták  í . . . J a j !  0  golt !... 
■. Meg O reu sá 'n .. .  légy nyugodt /«

JP—a y .
A m it tu d  a szép  Oreusa :
(H ogy az ing vá llá t lehúzza )
'É n  is  tudok tenni o lyat — 
H u lljo n  le há t a p a ty o la t !
É n  se vagyok tán  c sú f asszony, 
É n  is  tán lecsuszta tha tom .
Van kerekség n á la m  is  —
F ehér az én vá lla m  is.

Tj—t i .
N em  monopol e véletlen  —
É n  sem vagyok élhetetlen. 
V agyok o lya n  legény , m in t ők, 
Vágok k i oly vá lla t, m in t ök.
A z  én v á lla m  még kerekebb, 
H árom  közül tá n  a legszebb. 
Szerepem nek legszebb része ,
A k i nem  h i s z i : no nézze !

Irodalom  és Zene.
„Középkor a XlX-ik században.“ Irtás megérni sze­

retné Schlaueh Lőrincz. 
„Nemzetközi jog“, különös tekintettel az utazó zse- 

bészek immunitására. Irta Fuchs Bérezi, nemzetközi 
betörő és álkulcsos vitéz. 

„Arczfestészet.“ Irta Vulgivághy Elvira, himbó- 
(litó és kanász.

„A habképzés elm élete.“ Irta Csiga-Fodor Alcibi- 
ades, irtnok, nyirnok és pödröncz.

„Nehány szó a tehermentességhez.“ Köpirat. Irta 
Bába Terézia.

„A Trónkeresö.“ Irta és magát gróf Hunyadinak 
ajánlja Waldapfel Fölöp. (200 írttól feljebb.)

*

Filharmonikusok hangversenye.
(Szakértelm es p á rb eszéd ek  a hallgatóságban.)

— Mekkora hasa van annak az E rkelnek !
— L ehet is  h ízn i a ttó l, ha  az ember a papája szobrát lá t ­

hatja  az operaház e lő tt m inden nap.
*

— Hallod azt a trom bitát ? Olyan ismerős előttem a hangja.
— Az ám ; előttem is.
— Ahá ! Megvan. Az aggastyánok bandájából való.

*

(Két fiatal hölgy közt.)
— Mit nézel oly sokat abba a sarokba, Lilla ?
— Ott játssza a nagy bőgőt az én vőlegényem, a I'riczi. 

6 adta a jegyet, hogy eljöjjek őt meghallgatni.
— Igazán az ő jegyese vagy hát.

*

(A iZ en ob ia«-ny itány  előadása után.)
— Flausen ! Én ismertem oztotot a fíeineckt, mikor még 

zsidó volt és hívták ütet Fuchs.
*

(Egy nagy brióra következett váratlan pausa alatt.)
— A mostani fórczimmerem pedig akkora m int egy reit- 

schul. . .
*

(A  ruhatárban .)
— Adja ide az enyim m anteau !
— A számot kérem.
— Az enyim manteaunak nem kell szám, m ert oljan ógy 

sincs tübb. Bordeaux plüssel van bélelve.
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M annheim er G u sztáv : Gul­
liver lánya és a rengeteg ibolyák.

JBlaskovitS Ferenc»: »Tánczoló csörgő kigyó az alföldön.<

V alen tiny J á n o s : » Trefort m. k. vallás- 
K ardos G y u la ; közoktatásügyi miniszter ur ö nmltga hege- 

»A szolgálatkész ste- dűl az éhező iskolás gyermeknek* 
ward, vagyis tengeri 
pinczér.<

G reyuss Im re  ; »A hirtelen 
ölelés«. A hnezárgyerek t. i. oly h irte ­
len ta lá lta  magához ölelni Pannit, hogy 
ennek feje a jobb vállára lódult.



A „GENRE“
az újkori magyar festőm űvészeiben és népszínműben.

1. L eány  búsul ; — legény, huszár nézi. 4. Legény, le án y ; — huszár búsan  nézi.
2 . L eány, huszár ; — legény  búsan  nézi. 5. H árm an e g y ü tt; — m ost senki sem nézi.
3. L egény , huszár ; — leány búsan nézi. 6. L eg én y  b ú s u l; — leány, huszár nézik.

(T essék e lő l kezdeni.)
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(K ü lö n  v é le m é n y .)

De már elég! Tagadhatatlan,
Hogy nem jó színigazgató.

De nem bűne, lia a balletban 
Erényre nem liajlik Kató.

Elég I Igaz, mit e lpazarla ,
Az kútba ejtett drága kincs ;

De nem bűne, lia nagy Lorántnak,
Dicheu'ffy úrnak pénze nincs.

Elég ! — Való, hogy. rósz cognacja,
8 hibája van ezernyi más,

De nem bűne, hogy sváb P o zso n y b a n  
Nem já r  színházba Tóbiás.

Elég ! Ám szidjuk B u d a p e s te n  —
Okunk sjogunk van erre i t t ;  

l)e hogy T em esvá r  is szapulja —
Ez már izetlen egy kicsit.

*-

i r a - t© n .c L á r a .s n .á u l«
Személyek:

G r ó f  K e g l e v i c h  I s t v á n ,  a Nemzeti, a  m. k . Opera, a  temes­
vári, pozsonyi, szabadkai, szebeni, brassai, tehe­
ráni, varsói, kam csatkai, kalku tta i és ninivei szín­
házak főintendánsa.

P a u l a y  E d e , eg y  k é ts é g b e e se tt  d rá m a ig a z g a tó .

I d ő : jövő.
Intendánsi iroda a magyar operaházban.

Keglevich (elégülten.) Elértem tehát végre czélomat. 
Megcsináltam a világra szóló nagy színházi szövetséget. 
Teherán és Temesvár, Kalkutta és Ninive szinházai »az 
én színházaim«. Telefonnal vagyok összekötve minden 
színházammal s egész nap társaloghatok velők. (Odamegy 
a ninivei telefonhoz.) Hollá !

Hang (Ninivéböl.) H ollá !
Keglevich. Mit csináltok?
Hang. Prosperálunk és kérünk 20,000 frt rendkí­

vüli segélyt.
Keglevich. Pompás eredmény! Átvettem a ninivei 

színházat, hogy két fölösleges színésznőt foglalkoztassak, 
kiknek évi fizetése összesen 2600 frt. Most ezeket átvette 
a ninivei színház saját terhére, s a »Nemzeti« nevezetű 
színházam budgetje megkönnyebbült ennyivel. Igaz, hogy 
a ninivei színház évi 60,000 írtjába kerül az országnak,

de ez összeg nem tartozik budgetemre. Hadd beszélek a 
kalkuttai szinházammal.

Paulay (belép.) K érem . . .
Keglevich. Mindjárt, kedves direktorom, mindjárt 

holnapután, de ma nem érek rá, mert a kalkuttai szin­
házammal vagyok elfoglalva.

Paulay. Csak annyit akarok mondani. . .  a nemzeti 
szinház állapotjáról szeretnék valamit előadni.

Keglevich. Az hosszú tárgyalás volna, arra kell 
legalább egy délután. Ennyi időm pedig. . . (gondolkodik 
és számit) aligha lesz egy hónap előtt, mert a hét vé­
gével varsói színházamat kell megnéznem s onnan egye­
nest teheráni színházamhoz rándulni, hol »Az intem- 
dans bogarai« czímű operettere készülnek.

Paulay. Talán attól tart méltóságod, hogy ez ope­
retteben személyes vonatkozások lehetnének?

Keglevich. Meglehet; ellen fogom őrizni, hogy sa­
ját színházamban valamikép ki ne vicczeljenek.

Paulay. Ez mind szép, nagyon szép, de én már két 
év óta nem tehetem meg előterjesztésemet a nemzeti 
szinház állapotáról, mert gróf ur nem ér rá . . . (Csilingelés.)

Keglevich. Kamcsatka kiván velem beszélni. Egy 
kis türelmet! (Beszél K am csatkával.) Nagyszerű!

Paulay. Ha nem szerénytelen a kérdésem: szabad 
tudnom mi az a nagyszerű ?

Keglevich. Kamcsatka kijelenti, hogy hajlandó egy 
40 frtos kóristát saját számlájára átvenni, ha évi 10,000 
frt segélyt ad neki a magyar kormány. Én természetesen 
belé egyeztem, hogy »Nemzeti« nevű színházam budget- 
jén javítsak.

Paulay (leverten.) Uram! Nincs már annak bud­
getje, nincs is rá szükség, mert be kell már csukni.

Keglevich. Azt én nem engedem meg!
Paulay. Két hét óta nem tarthatunk előadást, 

mivel egy — záge egy jegy se kelt el esténként.
Keglevich. Miért jelenti ezt csak most? Mért nem 

értesített előbb ?
Paulay. Naponként két órát antichambriroztam, de 

gróf ur nem ért rá a ninivei, kalkuttai s egyéb szin­
házai m iatt!

Keglevich. Eh! tudja mit ? Holnap egy manifestu- 
mot teszek közé, melyben megparancsolom a közönség­
nek, hogy színházamat szorgalmasan látogassa, s ha ez 
sem használ, sebaj! Becsuktuk a nemzeti szinházat, de 
megalapítottuk a varsói, kalkuttai, temesvári, teheráni, 
ninivei és pozsonyi színházakat.

*

Nyilatkozat.
Amikor a nálam já r t temesvári bizottságnak ki­

jelentettem, hogy színházuk ügyébe semmi módon bele 
nem avatkozom, semmiféle támogatásommal elő nem se­
gítem : nemcsak hogy meg nem rovandó, de a legnagyobb 
dicséretre méltó dolgot követtem, el. Tessék csak meggon­
dolni, hogy az én bele avatkozásom és támogatásom által 
hova jutott az opera és hova juthatna az ö színházuk is.

gf. K . 1.
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Mikor a legnagyobb veszélyben forgott, azzal vigaszta­
lódtunk, hogy Blaháné nem szereti a szomorú szerepeket, vígra 
fordítja ő ezt a  szerepét is.

Megcselekedte.
*

» A  h a lá l torkábó l« kilovagolt a '»Sárga csikón .«  Okosan. 
Különb paripa ez a sz. Mihály lovánál.

*

Mikor kile'pett a szinpadra, kettőnek tap so ltu n k : Blahá- 
nénuk e's Tauffer Vilmosnak. Van az ő keze műtőkéznek olyan, 
m int Blaháné éneke madárdalnak.

*
f fo .

F á j ó  s z i v e m  m e g i n t  c s a k  s z o m o r ú ,
U á s n a k  i s  J u t  t a p s ,  r e k l á m ,  k o s z o r ú .
J ö j j ö n  h a m a r  d o k t o r k á m ,  k i s  h a m i s ,
O p e r á l j o n  v a l a m i t  r a j t a m  is .

*

Fejö-leány-beli reminiscentiák.
(C o u p le t: »Nem  tudom , m i az a szerelem  !«)

Az aranyos fejő-leányka 
Fájó szivét az gyötri, bántja,
Hogy, —  én szerelmes Istenem ! -—
A kis 
Hamis,
Nem tud ja mi a szerelem !. . .

Dehogy nem ! Tudja ő biz’ azt is.
Tanúja vagy húsz évi praxis.

f o i iF c H u l ie t  l ó f m í s
preschpurgi házi ur okoskodásai.

Czu tumm!
Fégre ókod egy mótyor 

magnát, óki düsztelli a 
tradicziann és resbekdállja 

\ — a múld és felismer a
Preschpurgdull asz ikazi 
hifadázs, ézs apuapárSusi 
és Panka musánag asz eli- 
bül gileki a színészeted 
visza asz alléin selig ma- 
chende némed gométia gor- 

joipa — fégre kinyillatgosztad a gráf Greglovics, hoty 
sem negung, sem a Demischwar nem gell tremdede tóro­
bog, soagontyus mifézet: ézs mind szeretnéneg fel- 
abridaci gollaschba a hochgepurn intendant.

0  herr fon Kukascheg, pirgerliche bosamentier és 
indim sbéczi én hoszám, bónoszkodott gilenczvenhárom- 
szua, lioty ha i od pene il a diáterba ézs ii dtille a Fáni, 
és a Lepoldin lányog néfetig negi muszáin siani; ezs ha 
ik folomi sezénán sianag, negi muszáin nefedni. Ott iszad 
vastag schweisztropfna a szárt székba, — merd i csag 
ity möllegedi a mótyor mifészed iránd —  és szeredne a 
leányogad boffant vákni, lioty ik ' löllgesetnek, de nem

meri peszöllni, merd m indftan geril feszneg itet a jogá­
szén és abotyfót gaflirog é^  a nemszedi biamderek és 
dopsolnak és uaditanag, m?!? a* szegen Kukascheg 
gussolni muszájn — czu tumm! De leghórogos fotyog 
tüllem a Ferdi tyeregre (a pollond irja mogát Krasznahu- 
bai Nántua) ogi o mótyor hirlobokba irja oljan gottver- 
fluchti hószofi ardiklt róla, hoty csag uty szinde sisdereg.

No ety gis figoszdollázs éreszdung, mikua a herr 
fan Szüllátyi Tezse miniszder kandidátt folt muszáj pe- 
szellni mihoszáng némedull. Osztod ikoz, hoty uty szo- 
nogollda némedull, mint ha pottagotod guguruez ugrállda 
folna gi a szájpull neki — de ming asztad szifezsen fel- 
gabdung és morzsolldung mid áveditt ézs ez folld a 
hexdi satisfactiann — mondta a barann fon Eibischteig, 
a finom diblamát ézs indím brodekter én hoszám.

Hónab tyinneg fisza ere a dölligacziann — fan 
geszte ety bár kutxint állampirger; de csag atig ometig 
vannag a Bécsba és gerül fujtogáll a filit negi ősz ilcozi 
loyallidátt. Honem beasze — mihelld pele deszneg a lá­
bát a Pudibestpa — hast es nid xégn — mégind gesz- 
teti a puabár bollütik. Ety emper, omineg a nefi negi 
Grünwald, ézs ami mék csag nem izs ety kutyo síto, 
honem gepülldent, ölligant úa — ü lektíhezsep gevedellte 
asz armépa a mótyor nyelfit!. . áh, már itt cságutyan 
lefexed mókodat!

Ha engedung enek a puapár bollitik, nem ládom 
mesze asz íte, hoty lesz o "Wien ety Bécs fármetye.

P. p.l

? W ilson  ?

A szór nyit vár
M a rty r  ta lán,
Wagy csaja zsivány ?
Q)e ez, vagy a z  ■—

Jó, vagy p im a s z :
Jfem ez a  fó ,
Gfie az  —  mi ő?
A kő, melyben elhotlik a  
S&otránylcozó respublika ? 
Lépcső-e, melyen trónra lép 
A császár, m íg tapsol a  nép ? 
Rendszer bűne, m it elbírál 
M ajdan  a  legitim király?  
Tüzcsóva, m it a  csőcselék 
ffiap Toézre s egy ország elég ? . 
M in d ez  titolc,
M i  megéri n y itjá t, lá tn i  fog  ; 
Qíe wndoTc, az, ?nit lá tn i  m ár i s . 
A kloakát kéjelgve túrja Paris.
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X S b T j É Z E M E k :
«  jM* ■

Bosrryák állapotok.
(Kállay beszéde a bosnyák szamarakról.)

B oszniában jó l folynak a dolgok, 
O kkupáln i h á t csakugyan volt ok.
Igaz ugyan, hogy 6o m illióba 
K erü lt bele az okkupáczió ja ,
És m ég vagy kétszer annyiba 
A dm inisztrá- s orgánizácziója.
És így m egkaptuk potom  áron  :
No de sebaj ! Már van  rem ényünk, 
H ogy azt a közös pénzügyérünk  
B ehozza m indet a . . .s z ü r k e  szam áron .

Zűgolódványok
a német trónörökös mellőzte capacitások részéröl.

K ajászó-sz.-Barnabás, nov. 9.
A  helbéli kántorok, rektorok, preczeptorok és egyéb 

torok bizonyíthatják, hogy én vagyok a legjobb torkász 
és én rám nem gondoltak. C zip ó  B á l i n t

gyakorló  borbéjj.
*

Puszta-Sós-Tó, nov. 11.
Ki az a Schrötter, meg Yirchow? E tájon egy 

lélek se hallotta hírüket, engem meg Beléndekfalváig a 
legkisebb gyermek is ösmer. Azokat megkérdezik, engem 
nem. Kenyéririgység! D r. P ip a c s .

*

Konkolyos, nov. 12.
Az egész környék fel van háborodva. Engem el­

mellőznek egy Bergmannért! Ki fia ? Most már azért se 
mondom el, mit tudnék.

D k. M o r e l l i-M ack en zie .

bús árnya leng, emez csakis Zolát vallja mesterének s be 
kell ismerni : követte a nagy és rettenetes francziát még a sáron 
keresztül is. De ez csak hűségből, ragaszkodásból történt. TJjabb 
munkájában (»Faust orvos«) — el nem tántorodván a naturalis- 
mustól, sőt még csak görcsösebben ragaszkodva bele — a maga 
lábán jár. A Bródy szeme is fotografáló szerszám s úgy közli 
a  leikébe rajzolódott képet, am int vette : »sans retouche«. Kéjjel 
vájkál — nem a rútban, de a szomorúban. A fájdalom az ö gyö­
nyörűsége. Szereti a h a lá l t ; nem, am ért megvált, de am ért nincs 
ellene orvosság. Az ő pacsirtái tüdővészes, szívbajos madarak, ha 
vannak ilyenek. A hideg szél sodorja őket a magasba, nem repül­
nek fölfelé »daluk zengő fokain.« Onnan felülről aztán egy fagyos, 
szürke ködfelhőből csipognak le betegen erre a  boldogtalan föld­
golyóra s nem csapódnak alá jó étvággyal, éhes beggyel : hanem 
holtan esnek le s szétmállanak az ú t kövén. Bús mesterség nagyon 
ez a »naturalísmus«, de jogosultságát nincs aki tagadja. Hanem 
legyen akárhogy : a világon a poesisé lesz az utolsó szó — azé

a költészeté , m ely , ha m egráz is, de m egvigasztal, m egigazít és 
fö lem el. H ogy e fiatal iró m unkája, m ely  Singer és W olfner  
kiadásában je len t m eg, érdekes olvasm ány, m indezek után ter­
m észetes. — H . 1 .  L esz rá gondunk. A z eg y ik et m egrajzoltat­
juk . — H . A . A z m inden olvasó, sőt előfizető e lő tt is örökké 
kifürkészhetetlen  titok  m arad. A m it lapunk intim us életéből 
elm ondhattunk, az benne vo lt a »Borsszem Jankó« történetében — 
am ely  végkép e lfogyott. — Aliquis. M ióta rózsája nem  terem  
többé, a borostyánra éh ezett m eg. H a m ég fő zn i tudna a  leve le i­
v e l ! K özöljük. — Sombrero. Szegényes m em oire-irodalm unknak  
valóban  na g y  szolgálatára vannak a b. Podmaniczky F rigyes  
» Naplótöredék*-ei, m elyeknek 2-ik kötete  m ost je len t m eg fényes 
k iá llításb an  G rill K árolynál. Sem m i pose, szenvelgés, am itől 
az önéletirók  ritkán  tudják távo l tartani m agukat. Színes, köz­
vetlen  előadásuk frissítő leg  hat. É lénk  és h ű  rajzban lá tjuk  elvo­
nu ln i m agunk e lő tt  a 30-as és 40-es M agyarország és fővárosának  
nem  csak politikai, de társas é le té t is. G uizot elm ondhatná Pod- 
m aniczkyról is : »11 a servi á l ’h istoire de són tem ps.« A  Singer  
és W olfner »E gyetem es regény tárának« legújabb kiadványa Del- 
p it  E. hitetlen« czím ü regénye, m ely  F ái B éla  gondos, m agya­
ros fordításában m int egy jó  eredeti o lvastatja  m agát. — R. M- 
A »Tilos« naptár, m ely et önnel eg y ü tt »az ország m illió i várnak«, 
néhán y  nap m úlva lép  v ilággá . N agy  m eglepetés várja benne 
a vevőt, nagy  vigasság pedig az olvasót. — Szoliin. E z t az á lne­
vet aligha a m i lapunkban lá tta  ön. A  H a n a ch  József zene-aesthe- 
t ik a i tanu lm án ya »Schopenhauer és Wagner R .« (Bpest, Frank­
lin  t.) érdekes párhuzam ot von a pessím ista bölcselő s az érzéki zene- 
költö  k özött. Sok eredetiséggel iro tt, tartalm as olvasm ány, kéte­
lyeink  eloszlatására fölöttébb alkalm atos. — De Flóra. Elm és 
dolgok. F o lytassa  ! — Ignotus. R észben ism ert da lokat pönget. 
De, ha kedve nem  fogy, jö h e t uj ö tlete . — B. ti. E ljártunk benne. 
A delegátusok már szélednek. Ön m ikor széled  ? — Hrbrss. Baj 
van ? — Kis D. T egye le  a la n to t, nehéz az. — Gasparone. E gyet 
kiválasztottunk  a sok h ivato ttbu l. — „Cnriosum.“  H a S t—r ur, 
m in t zsidó és paplanos, kiadja a gr. K árolyi fam íliának a  testí- 
m onium ot, ho g y  ez a család isten félő  vo ltának  daczára sem anti- 
sem ita, m i is te ljesen  m eg leh etü n k  nyu gta tva . — Győrbe. Az 
ottan i »H.« szerint »a v ízvezeték  karöltve  jár a légszesszel.«  A m i 
piktorunk gyönge e k ettő  sétájának lerajzolására. — K. Gy. 
A  szükséges rövid ítésekkel hova-előbb. A  fü zetet érdeklődéssel 
olvassuk. — G. B. A  sokban sok a jó . Csak a »m axim al-patert«  
nem  értjük. — D is c r e t .  D ehogy  nem  ! — F. M. A bból a  jobb  
tö ltésből kérünk. — U. A. Az az eset nem  tűri m eg ezt a hangot 
s n incs az a lakhoz h o zzá  m érve. A z apróságokból néhányat. — 
Kakuk. E gy-kettő  teszi. — D e és . H a m ár annyira  k ív á n já k : 
m egküldhetnék  a  T. báró ur arczképét és szem élyleirását. — » G y. 
Lapok.te U . n. »elem elés.«  A z ilyesm iből sok furaság tám adhat, 
de arra m ég sem  való , h ogy  közöljük . N evezetesebb abban a hoz­
zánk bekü ldött szám ban, ho g y  a  lap  é lén  a város első  tisztv ise lő ­
jérő l cyn ik u s m ódon a z t  lehessen  k in yom tatn i, h ogy  to lvaj. — 
A. G. H ogy  a  »M ackenzie« névben  benne fog la lta tik  a »zikczene- 
zakczene«, ez a  b eteg  ném et trónörököst nem  fogja m egvigasz­
ta ln i. — Gyöngyös. M i, ki az a  »bombás zsidó m iniszter« ? Nem  
értjük  a  vonatk ozást. — Arad V. L. M ajd többedm agával. — X. 
N ix  ! — Zrkv. A  nénike kissé m odernül beszél ezen a héten. V egye  
m in tá u l az utób bi közlem ényt, m ely  nagyrészt az ön  érdem e. — 
Cs. L. A zért, h o g y  eg y  szegén y  erdőcsösznek hibás lev e lét be­
kü ld i ön nekünk, m ég »tiszte letp éld án yt«  kér. H át tiszteletre  
érdem es e z?  — Frídolin. . .  »w ar ein  böser K nabe.« — K. Zs. 
A zt csak ön m aga élvezn é. D e végre a na g y  közönségre is kell 
tek intenün k. — Vas. T á n  m egrajzoltatjuk . — K. I. B iz azok 
nagyon  m ulatságosak. Kár, kár ! Á tadjuk a dom bszögi m úzeum ­
nak. — Kassa. M ih elyt terünk engedi. — B. M. E g y  kissé p ih en­
tetjük. E lk e l az m indig.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS-

O lc s ó  á r a  t e t t e  h o g y  m i n d e n k i  k ö n n y e n  h o z z á  
j u t h a t ,  s e körülm énynek köszönhetik  B randt R. gyógyszerész  
svájczi labdacsai a közkedveltséget, m elyben, m in t házi- és gyógy­
szer az em észtés és táplálkozás zavarainál, részesülnek. E gy  doboz 
ára 70 kr a gyógyszertárakban, figyeln i kell m indig  B randt B. 
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MIDY-féle
ANTAL-CAPSULÍK,

A mindennemű t i tk o s  b e teg ség  hólyag'
hurut, kankó ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jö használatba, részint 
kellemtlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

M idy ur által feltalált tiszta lepároltJ 
S an ta l-szesz  nem bir ezen kellemetlen

____________tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt .még
a leg id eg ü lteb b  s le g fá jd a lm asab b  k ifo ly áso k n ak  
is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be* 
fecskendős segélye n é lk ü l csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára , használati utasítással s 50 tokocská 
val -  frt 10 kr., 2 ír t  30 krnak elöleges beküldése mel­
lett vidékre b é r m e n tv e  küldetik.

Raktárhelyiség Páris : 8 . rue Vivienne. 
B udapesten, Török J ó z se f  gyó g y szerészn é l, király- 

utcza 12. sz . 24

/v^  STER NBER G  ÁRM IN
liangszergyára Budapesten, VII,, Kcr<

s I.F .O T TJA B H  l I A R M O M H A  K I  V O t.A  12 billent,yilY«l, kellem e« 
hangokkal; bárk inek  igen  kellem es m ulató-eszköz. Ara : 2 f r t .  Min­
dennemű hangszerek  nagy r a k tá ra . 200 képpel d ís z í te t t nagy liangszer- 
katalogus k ív á n a tra  ingyen. H arm onikáról külön árjegyzék . J a v ítá ­
sok pontosan te lj  esi ttet.nek .

Az ATHENAEUM könyvkiadó 
hivatalában Budapesten (Feren- 
cziek-tere 3. sz.) s általa minden 

könyvkereskedésben kapható:

REGKNY.
I r ta :

Z O L A  E H I L .
Fordította:

V&rnsy F ii.
Kis 8-ad rét, 493 lap. Á r a  2 f t t .  
2 f r t  10 k rnak  postautalványnyal 
való elöleges beküldése után a 
könyvet vidékre b é r m e n te s e n  

küldjük.

Vadászat
e s  m á s

sport kedvelőinek!

_lfc

Lefanchenx és Lancaster vadászfegyverek
leszállított áron.

Biztos töltények 100 drb Lefaucheux Ca 16 Ca ¿2 Lancaster Ca 16 Ca 12
sárga 1.10 1.35 sárga 1.30 1.50
zöld 1.25 1.45 zöld 1.60 1.80

Lefaucheux üa 18, 20, 24, ‘28, 1.6O. L ancaster Ca 18. 20, 24, 28a. 1.80. Lőportárok biztonsági fedéllel
*/• kilóra 2.—. 4 kilóra 5.50. Töltényszekrény 150—300 tölténynek 7—10 frt. V állra függeszthető háló 
3.25—4.— Töltény-öv 1.80— 7 írtig. V adásztáska 4— 15 frtig. F egyvertáska 4.50—10 írtig. Kemény 
fegyverszekrény 8— 12 frtig. Fegyver-szíj 80 kr— 2 írtig. V adász-gam asní 4.50—8 frtig. Vadcsalogató 
sipok 60 krtól 2 írtig. Kutyanyakravaló 1.40—2.50 frt. Kutya-idomító 1.50—5 frt. Kutyavezető-zsinór 
50 krtói 1.50 írtig K utya-korbács 80 krtól 3.50 írtig. Kutya-sípok és vadászkürtök  10 krtól 10 frtig. 
Újvárosi ag arászó -osto r 4—15 frt. V adászszék, bot gyanánt is használható ,4—10írtig. N agyszarvas- 
gyilok aggancs-fogantyuval és kis késsel 9— 18 írtig. V adászkulacs 1—5 frtig. E rős vadászzsebkések  
1.50—4 írtig. Evőeszközök 1.15—6 írtig. Pinczetok 2 tiveggel 6.75, 4 üv. 9.75, 6 üv. 12.75, 8 üveggel 
15.75 frtig. Vadász rem ontoir óra 9 írt. Gyufatartó kanóczczal 85 krtól 2 frtig. V adász-taplósapka
2 frtig. Fagyökér vadászp ipa 1.20 forintig. Zöld posztóvai bevont táb la  vadászkellékek  elhelyezésére 
100 cm széles, 190 cm magas, 20 frt. Erős vasfogas őz kam pókkal 2 frt. Egyes vadkan agyarkam pó 
e rő s  sróffal 15 kr. O z-agancscsal 70 kr. V adász-dísztárgyak: szarvas, öz, róka, farkas, zerge-fejek 
különböző nagyságban, aggancsból összeállított botállvány. Ágas gyertyatartók stb. nagy választékban. 
Állatszemek 20 krtól 1.50 frtig. Flobert-fegyverek a ezéllövészet begyakorlásához és kisebb madár- 
vadászatra 7—26 frtig. Flobert pisztoly 6—15 frtig. C zéltábla vaslappal, kiugró bohóczezal 3—9 frtig. 
Biztonsági revolverek 4—20 frtig. Lovagló sze rek  angol disznóbőr-nyereg 15—30 frtig. K ettösszáru 
k an tá r 5—8 frtig, zabla, kengyelszij, kengyclvas,nyereglekötö izzasztó, stb. dús választékban. Cowhide 
whips rinocerosbörből hasított lóidomitó vessző 60 krtól 2.50. Angol lószörnyiróolló 4—6 frt. Lólábseb 
védő ruganyból 2 frt. Istálló-lám pás törés ellen biztos 2—3.50 frt. Börkonzerváló kenőcs, lószerszám, 
kocsiból- puhán tartására 50 kr, 1—1.50 frt doboza. N yeregszappan doboza 85 kr. Lóm érték 90 krtól
3 frtig. Sétabot lómértékkel 4 50—8.— frt. Egy pár vívó-készíet 23.50. Athléta box-keztyü 2 pár 8 frt. 
M hléta czéllövö-nyil 8—30 frtíg. K arizom -erősítő athléta-bot 2— 7 frt. T eljes to rna-kész let szobában 
alkalmazható 10—15 frt. Valódi Houblon kész  cz ig a re tta  papiros 100a 30 kr, tömő hozzá 30 kr.

K i v;í 11:1 ti'fi 850 ábráü árjegyzéket bérmentve küld,
m e g  n e m  fe le lő  t á r g y a k a t  v is s z a v e s z  133

K E B T É 8 Z TÓDOR,
B ud ap es t ,  V. kér. Dorotija-utcza 1. sz. a.

TÖLSNER A D O LF

t e k e g y á r a
BÉCS, V. ltampemlorfergasse 7. 

ajánlja cs. és kir. kizár. szab.

torgő-t?béit125
kégli- és garambol-játéki-a mindkét 

oldal márványlappal ellátva. , 
Bizonmányi raktár BKBOGR HUGÓ- 

nál.^tudapcst V., Sas-utcza 1). 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

jó tanács aranyat
|<*r! E zen  szavak alap- 

•^¿ 3  ¡igazságát kivált beteg­
ség b en  tanuljuk megismer­
n i, s éppen ez okból kapta j 
R ic b te r  ú r  könyvkiadóhiva-' 
t a l a  a  legszivélyesebb köszö-!

n e te k e t,  » P e r  K ranken - \ 
freu n d «  czim ű képes műnek i 
a  m eg k ü ld é sé é rt. — Ebben 
a legjobb s legjobbnak bizo*i 
nyúlt háziszerek egész h a l-1 

m a z a  v a n  a  legkim eritfibben I 
le írv a , s e g y sze rsm in t a sz e -1 
rencsésen felgyógyultak je­
le n té se i á lta l bebizonyítva, 
m is z e r in t g y a k ra n  a  legegy­
s z e rű b b  ház isze re k  is e le /en - 
dők , h o g y  m ég  a gyógyítha­
tatlannak látszó betegsége­
ket is  rö v id  időn  m eggyó­
g y ítv a  lá th a ssu k . Hacsak 
h o g y  a  b e te g n ek  a  valódi 
g y ó g y sze r á ll  rendelkezésé­
re , a k k o r  m ég  a legsúlyo­
sabb bajoknál is biz to n  vár­
h a tó  ja v u lá s ,m in é lfo g v a  egy 
b e teg n ek  nem  kellene elmu­
la sz ta n i,  U ;c h te r  k iadóh iva­
ta lá b ó l L ipcsében , levelező­
la p  ú tjá n  egy  » K rank tn - 
freund«  cz im ű  k önyvet kér­
n i. — E ze n  o lv asásra  méltó 
k önyvve l kezében , könyeb- 
b e n  fog  he lyes választást 
tu d n i  ten n i. A m egküldésből 
a  m e g ren d e lő re  semmi te r­
hek nem  h á ru ln a k . 153

tüdögüm ökór (sorvadás, aszkór), fu lladozás (ziha), 
id ü lt  lég csö h u ru t stb-nek a gáz

!

a tm j]
ás

EXHALAT IO
által (végbél allövelet utján).

Az orvosok leghihetetlenebb, látszólag elérhetetlen eszménye 
ezen gyógymóddal, teljes tökéletesnn el van érve. A meglepő caalha 
tatlan gyógyeredményről legvilágosabban a következő, bárcsak röviden 
de lehetőleg szószerint idézett bizonyítványok szóllanak, világhírű pro- 
fessoroktól melyek a bel és külföld orvosi szaklapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergson ta n á r. Három napi gáz exhalátió után, végbél 
allövellet által, a köhögés és kiköpés rendkívüli csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a láz, izzadás s a hörgés végkép elmúlik. 
A test súlya hetenkint >/•— 1 kilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a  már előre haladt sőt még az évek óta tartó tüdőgümSkórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a legeröfeszitöbb életmódot képes Ichz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil ta n á r  : „A zihánál a gáz exhalatió után V* órával a 
léghiány tetemes csökkenése áll be. Folytatott gyógymód mellett a roha­
mok nem fordulnak többé elő. — Tüdővész és fulladozásnál a gáz exha­
latió kipróbált kitűnő gyógymódnak bizonyult.

Dr. Dujardin Beaum etz tan ár. Még a hangvesxtett, gilmőkór 
által roncsolt hangszálaknál i < a gáz exhalátiónak megkezdése után 2— 
3 héttel a daganatok gyógyítása s gyors beheggedése állott be, daczára 
annak hogy fele a tüdőnek már szét volt roncsolva.

Dr. M’Langhlin, a kórház, vezető Philadelphiában 30 beteget 
gyógykezelt a tüdögümökór legfőbb fokán a gáz exhalátióval, valameny- 
nyi alaposan ki lett gyógyítva.

Naponta szaporodó orvosi gyógyjelentések a legörvendelesebb 
híreket közük az elért kedvező gyógyeredményekről, s az említetteken 
kivttl még számtalan bizonyítvány áll rendelkezésre hasonlóan a leghí­
resebb profesHüroktól. A bécsi csász . kir. közkórházban is már alkal­
mazást nyert a gáz exhalátió készülék. — Felg) ógyultak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak.

A csász. kir. kizárólagosan szabadalmazott gáz exhalátió készü­
lék (végbélallöveket) teljesen, a gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasitással együtt, orvosok és magán használa tra  betegek számára
D r .  A l t m a n n  K á r o l y  á l t a l ,  B é « a ,  V I I .  

M a r i a l i i l f e r s t r a s s e  HO/A. s z .
Á ra csomagolással együ tt; a  pénz elöleges beküldése vagy utánvétel mel 
le tt 8 frt30  k r. — Maga a  gyógymód Be nem alkalm atlan, se nem kó- 
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A nagy érdemű-öázclaközönségnek ! !
Van szerencsém a _ 0j 

számos hozzám intézett fefijoí
iü gazdaközönséget értesíteni, hogy 

olytán banküzletemet

gazdasági szakirodával
bővítettem ki, mely gyakorlatilag tapasztalt szakférfiak közreműködése 
mellett a következőkkel foglalkozik:

Birtokok vételének és eladásának
közvetítése,

kölcsönök eszközlése, 
g azd aság i te rm é n y ek  vétele  és eladása,

gazdasági gépek és felszerelések beszerzése gazdasági tervek és szám­
lák felülvizsgálata és minden egyéb a gazdaságba vágó ügyek.

Megfelelő összeköttetésekkel rendelkezvén, tisztelt megbízóim­
nak kiváló előnyöket nyújthatok.

Mély tisztelettel

Weltner M.
T o a x ü s -  é s  b i z o m á n y i  - ü z l e t e  157 

B u d a p e s t ,  I V .  k i s  l i i d - u t c z a  1*. s z á m .

Elgyengült férfierö, idegbetegségek, titkos ifjúkori bűnök és kicsapongások.

I>r. W l l l  \  pernin-pora V.ÍV».'.".",'..«!
E g y es-e g y ed ü l a peruin-por a lk a lm as  a rra , hogy a nem ző, és szü lő részek  
g y en g e sé g é t eltávolítja s így a fé rj te h e te tle n sé g é t (el?yengült férfierő) s a nö 

te rm é k e tle n sé g é t megszüutesse. Osalhatatlan hatású a peruin-por 
még savak és vérveszteség folytán beállott elerőtlenedéseknél, név- 
szerint kicsapongások, önfertözés- és éjjeli magömlések (mint a 

^tehetetlenség egyedüli oka) állal előidézett gj engeségl állaptok, 
»továbbá minden idegbetegség ellen : mint elmegyengeség, a testi erő 
’ fogyatkozása, fájdalmak a keresztcsontban és liátgerinczben, mell-, és 

főfájdalmak, migrain, bágyadtság, levert kedélyhangulat, makacs du­
gulás, a láb és kéz-idegek rángása, vérszegénység stb. 149

Ártalmatlanságért kezesség vállaltatik. Egy dob.ára utasítással együtt ft 1.80
B u d a p e s te n : T Ö !í Ö K JÓZSEF gyógyszerésznél Király-u. 12., Barna Zs. udvari 

nyőgyszerésznél. — Kfizn. főüs’.vnökség Gisehner Al. gyóarvszerósznél B«den.

B y c i c l e  me l l t ű
fecskendeni szerkezettel igen csinos és 
mulatságos darabja I frt. PoUán bér­
űi entve I frt 15 kr beküldése ellen

K A SZÁ S IS T V ÁN
vei ocipéd-raktára 155

B ud ap est, VI. ró z sa -n tc z a  84.

Eddig még utol nem éretett hatására nézve az em észtés és vértisz titás terén, s a 
test táp lálása és e rő s íté sé re  nézve. Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is, mint p. o. em észtési gyen­
geség. gyomorhurut, gyom orégés, a  gyomor tú lte rh e lé se , ideggyengeség, mindennemű a ran y ­
e re s  bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
bán Stb. Ásvány vizgyói/y módnál agy az előtti, mint annak használata alatt , valamint utó­
lagosan gyógyszerül is kitün* szolgálatot tesz.

Bevételi módja : Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E g y  n a g y  doboz á r a  1 .26 ., e g y  k is  d oboz  8 4  k r .

F B r a k t i r  B u d a p e s te n  T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r tá r á b a n .
A hamisitástoli megóvás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy 

a valódi egyetemes emésztőpor dr. Gölis pecsétjével van elzárva s min­
den doboz a védbélyeggel s kívülről ily czimmel van ellátva :

K_ k . o o n o e is . U n iv .-S p e ise n -P u lv e r  d e s  D r. O ö lis  in  W ie n .

in .

0

Támaszfcoflya ama Bizalomra,
melyben horgonyos Pain- 
Expeller-ünk, már közel 20 
év óta részesül, bátorkodunk 
ezúttal azokat is egy kísérlet- 
tételre meghívni, kik eme 
kedvelt háziszert még köze­
lebbről nem ismerik. Ez ko­
rántsem valami titkos szer, 
hanem határozo ttan  megbíz­
ható, szakértö leg  egybe ál­
lított készítmény, mely vala­
mennyi kijszvényes oly csú- 
zos bajban szenvedőnek mint 
egyátalában a legmegbízha­
tóbb megérdemli az ajánlást.
— Legvilágosabb bizonyí­
téka annak, hogy ezen szer 
valóban a legnagyobb bizal­
mat érdemli, abban nyilvá­
nul, hogy sok beteg mintán 
számtalan, nagy szavakkal 
hirdetett gyógyszert megpró 
bált, mégis csak mindenkor

m ár rég jónak bizonyult 
Pain-Expeller-hez té r t  visz- 
sza. — Mert éppen az egy- 
bebasonlitás által arról győ 
ződtekmeg, hogy úgy a kÖSZ 
vényes fájdalm ak és a tag­
szaggatás mint a fog, fej- és 
derékfájás, és az  oldalnyila- 
lás stb. legbiztosabb az E x  
pellerrel való bedörzsölés 
által távolittatik el. Olcsó 
ára, 40 kr, 70 kr illetve 1 frt 
20 kr még a kevésbbé vagyo­
nosoknak is lehetővé teszi 
annak megszerzését, mint 
szinte számtalan fényes si­
ker kezességet nyújt, hogy a 
pénz nem lett hiába kidobva.
— Óvakodni kell az ártal­
mas utánzásoktól s csakis 
horgonynyal ellátott Pain- 
Expeller-t fogadjuk el mint 
valódit. Készletben alegtöbb 
gyógyszertárban. Központi 
főraktár hely iség: az arany

oroszlányhoz czimzett 
gyógyszertárban Prágában.

Bővebbi felvilágosítással 
készséggel szolgál: TÖRÖK 
JÓZSEF gyógyszerész úr Bu- 
dapest, Kiráíy-utcza. 154

WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

ÜMdapegtt, 
kiráty-utpza 3.
Saját készítmény 
tajték és boros­

tyán 
árukban.

Képes árjegyzék franco ingven.
*136

Csak 3 frt
a legczélszerűbb

KARÁCSONYI
a j á n d é k .

(E m lék  az e lhunytakró l.)

Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A híi hasonlatért kezesség válalta- 
tik. A fénykép sértetlen marad.

Bodascher Siegfried
jutalomdíj az ott műterme 120 

Bécs, II. Grosse Pfarrtjasse 6.

B E K Ü L  DETETT.

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen légöregebb  ¿5 
leg ism ertebb rendelési intézet
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható.

D r L E IT N E R
44 év óta 

fennálló rendelési intézeté­
ben, Budapesten, dob-utcza 18. se. 
titkos betegségek, az önfer- 
tözésnek minden következményeit 
téliét e llenség , strikturákat, 
fehérfolyást és minden női betegsé­
geket levé lileg  is biztosan, ala­
posan és gyorsan gyógyittatnak, 
anélkül, hogy a beteg hivatásában 
akadályozva volna.Rendelési órák: 
reggel 6—9-ig, délután 1—5-ig, 
este 7—10-ig. lOfiO
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